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Greek original

[313a] Q. 6 vopog AHLV Tl EoTLy;

ET. omolov kat €pwtdg TV VOPWVY;

3Q. T &'; EoTwv 8Tl Stadépel VOpOG vOUOoU KaT autd TolTo, Katd TO VOUOG elval;, oKOTEL yap Si 6
TUYXAVW EPWTWV OE. EpWTR yap, WoTiep €l Avnpounv Tl €0TV XpUOOG, €l PE WOAUTWG AV pou
ottolov Kal Aeyw xpuaoov, olopal o ouk av 0pB®¢ ¢pecbal. o0dev yap Tou StadepeL 00TE XpUOOG
[313b] xpuood odte AMiBog AMiBou katd ye Td AiBoc gival kai Katd td Xpuodg: olTw && o0SE VOpOC
TIou VOpoU oudEv Stadepel, AANA TTAVTEG L0V TAUTOV. VOO Yap £KAoTog alT®V 0TV OpOILWG,
o0y 6 pév udA\ov, 6 & ATtov: ToUTo 8 alTd EpwT®, TO TV T £0TLY VOHOC. £l 0DV oL TIPAYELPOV,
ElTE.

»n

ET. ti 00V &ANO VOHOC €in v, & ZWKPaTeg, AAN f) Té vouL{Opeva;

3. | Kal AGyo¢ ool Sokel lval ta Aeydpeva, A 8L T dpwpeva, f) akoh Té dkoudueva; i GN\o
HEV AOy0G, AANO [313c] 6 ta Aeyopeva: kat GANo pEv OYLg, AN ¢ TG Opwpeva: KAl GANO HEV
akon, dA\o &¢ ta akouopeva, kat GAo & vopog, AANo 6¢ T voul{dpeva; oUTwC i TG ool SOKET;

ET. &\\o pot viv €ddvn.
2Q). oUK &pa VOUOG E0TLV TA VOUL{OpEVA.
ET. 00 pot Sokel.

>Q). Tl SAT Av €in vOpOog; ETLokePWOHED’ alTO WEE. £l TIg AUAC TA VUVSEH Aeydpeva AvAPETo, ETELSH
OpeL date [314a] ta Opwpeva Opdobat, tive dvtl T dYel dpdrtay; amekpvdued dv avt® Ot
aioBnoet Taltn T Sta TV 0PBau®v Snholon ta Tipdypata: £i &' ald Apeto AUEC, Tl 8¢; Emelsh
AKOf Ta akoudpeva akovetal, Tivl dvtL Th akofj; amekpvdued’ dv adt® ot aiobroel tavtn th
Sl TV WTwv dnhovon AUV tag dwvag. oUTw tolvuv Kal €l avépolto APAC, €meLdh VoW T
vopL{Opeva vopidetal, tivt dvtl T® vouw vopiletal; [314b] moétepov aiobroel Tt i SnAwoel,
woTep T pavbavopeva pavbdvetalr Snhovon T €ruotApn, f €upeocel Twi, WoTep T
g0pLOKOpEVa EDpioKeTAL, OlOV TA péV DyLeva Kal voowsdn tatpikh, & && ol Bsol Stavoodvtal, (¢
$paoLv ol HAVTELS, HAVTLKT; f yap Trou téxvn AUV elpeaic £0TIV TOV Tipaypdtwy- f yap;

ET. Ttévu ve.
3Q). ti 00V &v ToUTWV UTIOAABOLPEV HAALOTA TOV VROV £lval;

ET. ta §6ypata tadta kal Ppndiopata, potye Sokel. Tl yap &v &No TI¢ pain vopov evat; (Oote
kwSuveLEL, 6 [314c] ol épwTdc, TO AoV ToDTo, VOUOC, §AYHa TIOAEWC Elval.

ZQ. 86&av, wg €oLKe, AEYELG TIOALTIKV TOV VOUOV.

ET. &ywye.

3Q). Kal Towg KaA®D Aéyelg: Taxa 8& M8e &pelvov elodpeda. AéyeLg Tvag 6odoug;
ET. &ywye.

ZQ). oUkoDV ol codol giowv codpia codoi;

ET. val.

2Q. Tl &¢; ol Sikatol Stkatoouvn Sikatoy;



ET. mavu ve.

2Q). oUKODV Kal ol VOULHOL VOUW VOULUOL;

ET. val.

2Q). ot 6¢ [314d] vopot avopuia avopoy;

ET. val.

ZQ. ot 6¢€ vopuipol Sikatoy;

ET. val.

2Q). ot 6¢ dvopoL adikoy;

ET. &8SwkoL.

ZQ). o0koUOV KANALoTOV A Stkatoolvn Te Kal 0 VOOG;

ET. oltwc.

2Q. aloylotov &¢ f) adikia te katl f) avouia;

ET. val.

>0, Kal TO piv 0)ZeL TAC TIOAELG Kal TANA TTAVTa, TO 8 ATTOANUGL Kal AVATPETIEL,
ET. val.

2Q. wg mtepl KaAoU dpa Tvog dvtog Sl tod vopou Stavoelobat, kat wg ayabov avtd ¢nTelv.
ET. &g &' o0;

>Q). oUkoDV 88ypa Epapev elvat TIOAEWE TOV VOpov; [314e]

ET. Epapev yap.

>Q). ti 00v; 00K £0TLV TA pév XpnoTa §éypata, T 62 Tovnpd;

ET. ZoTwv piv olv.

>Q). Kal PhV VOHOG Ve 0UK AV TTovnpac.

ET. o0 yap.

ZQ). oUK apa OpBOG ExeL artokpiveoBat oUTWG ATAKG OTL VOHOG €0TL SOYHA TIOAEWG,
ET. ouk Epolye SOKeL.

>0). 00K dpa APUATTOL AV TO TToVNEOV SAyHa VOHOC Lval.

ET. o0 6fta.

30, AN\ phv §6Ea vé TG Kal avt@® pot katadaivetal 6 vOpog sival ¢neldh 8& oly f Tovnpd
86€a, Gpa ovk AN tolTo katddnhov, WG f xpnoth, lrep §6Ea vOpoC ¢0Ti;

ET. val.

2Q). 66&a &€ xpnoth tig €0TLy; ovY) i GANBAG;

[315a] ET. vad.

2Q. oUkoDV ) aANBNG §6&a tol dvtog €oTiv £€elpealg;

ET. Eotw yap.



>Q). 6 vépog dpa BovAetal Tol dvtog slval €Eg0peatc.

ET. @G olv, O SWKPATEC, €l 6 vOpOC €o0Tiv ToD 8vtog £EUpeatc, oUK Agl TOIG avuTolg VOHOLG
Xpwpeda Tepl TV alT®y, €l T dvta ye Ay €Envpntay;

3Q). BouAeTal pév o0&V ATTov 6 VOpoG slval tod dvtog £Eelpeoig ol & dpa ph Tolg avtolc Asl
vopoLg xpwpevol [315b] dvBpwriol, w¢g Sokolpuev, ouk dagl Suvavtal esupiokelv O Pouletal O
VOHOG, TO Ov. émel depe Swpev €av dpa AUV évBevde katadnlov yevntal gite Tolg autolg del
vopoLg Xpwpeda i) dANote dANoLG, Kal €l Artavteg Tolg alTolg i dAAoL GAAOLG,.

ET. @\\& to0T6 Ve, O ZWKPATEG, 00 XaAETIOV yvivar, 8Tl oTe ol altol Al Tolg alTolg VOHOLG
xp®vtat dN\oL te GANoLG. €mel avtika AUV pEV OV VOUOoG €0Tiv AvBpwTtioug Buewy AN avoalov,
Kapxnddviol 6¢ Buouaotv wg dotov Ov [315¢] kal vouLpov autolg, kal tadta éviol adTt@v Kal Toug
auTt®v UElg T® Kpdvw, wg lowg kal oL akAkoag. kat pn 0t BapBapot AvBpwtiol U@V AANOLG
vopoLg xp@vtal, aANa Kal ol év tf Aukaia oUtol Kal ol tod ABdapavtog &kyovol olag Buaiag
BUouolv “ENANveg dvteq. (oTep Kal AUEG avtolg oloBd Tou Kal avtdg dkolwv oloLg VOHOLG
expwpeba Tpd tob TEpl TOUG Amobavovtag, lepela te mpoodattovieg Tpo THG EkPopdg tod
vekpoD kal gyxutiotpiag petamepmopevol: ol [315d] & al ékeivwv #tL mpdtepol adtol Kai
g€0arttov év T} oikia toug amoBavovtag: AUELG §& TouTwy 0USEV ool pev. pupia & av tig €yotl
Tolalta lmelv: TIOAAN yap evpuywpia Thg anodeifewg wg olTe APEIG AUV alTolg del katd tavta
vopidopev o0te AANAAOLG oL AvBpwTIoL.

>0). 008£v TOL BAUPACTOV 0T, W PBENTIOTE, €L OU pEV BpBMC AéveLg, EpE 8¢ ToUTO AEAnBev. AN
€wg Av oL Te Katd oautov Aéyng @ ool SoKel pakp® AOYw Kal TaAv €yw, [315e] ov&Ev pr) Tote
OUUBRMEY, WC &Yk olpal &av 6& Kowov TeBR TO oképua, Tay' v OHONOYACALUEY. €L HEV OOV
BoUAEL, TTUVBAVOUEVAC TL TTap’ €U0l KO HET Uol oKOTEL £l &' al BoUAEL, ATIOKPLVOHEVOC.

ET. AN é68\w, O ZWKPATEC, amokpivesBat 8Tt &v BouAn.

3Q. dépe 8 o0, méTEPa vouilelg T Sikata aSka gival kal t@ asika Sikaia, A t& pév Sikala
Sikata, ta 6¢ ddka adka;

ET. éyw pév td te Sikala dikata kat ta &dika [316a] dSika.

2Q). oUkoDV Kal tapa dowv o0Twg w¢ evBade vopuiletal;

ET. val.

ZQ). oUKODV Kal v MNépoatg;

ET. kat év Népoatg.

2Q. aN\Q agl hou;

ET. detl.

2Q. miétepov 6¢ Tt TAElov EAkovta PBaputepa vopiletal €vBade, ta &6& EAattov koudoTtepa, N
Touvavtiov;

ET. o0k, G\\G @ TiAEToV EAKovTa Baputepa, Ta &€ ENattov kouddtepa.

ZQ). oUkoDvV Kat év Kapxnddvt kat év Aukaig;

ET. val.

Q). TG peV KahQ, wg £olke, Ttavtayol vopidetal [316b] kaAa kal ta aloxpa aioxpd, @A\ ov Ta
aloypa kaha ovdE ta kKahd aloypa.



ET. o0twc.

3. oUkoDV, MG KaTd TTAVTWY eimely, Ta dvta vopidetal gival, o Té ph évta, kal Tap’ Aulv Kal
Ttapa tolg dA\oLg dractv.

ET. Epouye Sokel.
2Q. 6¢ av dpa tod dvtog auaptavn, Tod VOUiHou ApapTAveL.

ET. o0Tw pév, ® TWKPATEC, WG oL Aéyelg, Kal paiveTal tadta vopLua Kal ATV asl Kal tolg aAoLg:
eneldav &' évwonow [316c¢] OtL ovdév Tavdopeba Avw KATW HETATIOEEVOL TOUG VOUOUG, oU
Suvapal TeloBbfvat.

¥0. Tow¢ yap o0k EVoelC Talta PETATETTEVOHEVA OTL TalTA éoTy. AN O8e pet’ épod avta
ABpeL. (En TIOTE EVETUXEG OLUYYPAPUATL TIEPL UYLElag TV KAUVOVTWY;

ET. &vwye.

>Q). 0loBa o0V Tivog Téxvng ToUT £0TL TO GUYYPAUUT;

ET. oi6a, 8T latpkAg.

2Q). oUKODV LaTPOUC KAAELG TOUG ETILOTIHOVAG TIEPL TOUTWVY;

ET. dnpui.

[316d] Q. TdTEPOV 0DV Ol ETLOTANOVEC TAUTA TIEPL TMV aUT@V vopilouoty i BA\oL BAAG;
ET. tavta £uorye Sokolot.

2Q). tétepov ol "ENAnveG povol tolg “ENAnow i) kat ot BapBapot autolg te kat Ttolg "EAANaL, Tept
Qv av eidGoat, tavtd vopilouaty;

ET. tavta &frmou oA\ avaykn €o0Tlv Ttolg €idotag altoug altolg cuvwopidewy Kal "ENAnvag kat
BapBapouc.

2Q). KOAQG ve amekpivw. ovKoDV Kal Ag(;

ET. vai, kat aet.

>Q). oUkoDV Kal ot latpol cuyypadouat Tiept LyLeiag amep [316e] Kal vouilouaoty givay;
ET. val.

2Q. latpka apa kat tatpikol vopoL tadta ta ouyypdppata €otiv ta tv latp®v.

ET. latpka pevtol.

3Q). &p’ 00V Kal TA YEWPYLKA GUYYPAUHATA YEWPYLIKOL VOHOL ELGTV;

ET. val.

>0). Tivwv 00V €0TLV T& TIEPL KATIWVY £pyaciag cuYYPARHATA KAl VOULUG;

ET. knmmoup®v.

>Q). KnTIoupLKol dpa vopoL ATV gictv olToL.

ET. val.

2Q). TOV ETILOTAPEVWV KITIWV ApYELY;

ET. &g &' o0;



2Q. éniotavtat &' ot knmoupol.

ET. val.

ZQ. tivwv 6¢ ta Tiept 6YPou okevaoiag cUYYPAPHATA TE Kal VOULUA;
ET. payeipwv.

>Q). payetptkol dpa olTtoL véuot giof;

ET. payetpikot.

ZQ. ThV érotapévwy, wg [317a] Eowkev, BYou okevaoiag ApyeLy;
ET. val.

ZQ. énlotavtal &¢, O¢ paoty, ol payelpoy;

ET. éniotavral yap.

3Q). elev: Tivwy 68 81 Ta Tepl IONEWC SLOLKACEWC CUYYPAUHATA TE Kal VOULUA £0TL; Ap’ o0 TGV
ETILOTAMEVWVY TIOAEWV ApXELY;

ET. Epoulye SoKel.
2Q). emiotavtal 8¢ ANNOL TWVEG i) ol TIOALTLKOL T€ Kal ol BactAtkol;
ET. o0tol pév odv.

ZQ). oAtk dpa tadta cuyypdappatd €otiy, obg ol AvBpwTtiol vopoug Kalolaol, Bac\éwv Te Katl
avép®v [317b] ayab®v cuyypappata.

ET. &GAnOBR AéyeLc.

>Q). &\\o TL o0V of ye érotapevol ouk &NoTe BAAa cuyypAaPouct TtEpl TV alTRV;
ET. 00.

ZQ. o06¢ petabroovtal ote epl TOV alTOV ETEpa Kal ETEPA VOULUQ;

ET. o0 6fta.

3Q. £v olv OpOpév Tvag 6mouolv todto Tololvtag, Totepa GAOOUEY ETLOTAOVACG Elval i
averiotrpovag toug todto motodvrag;

ET. dveriotApovag.

>0). o0KoOV Kal & pév av 6pBov R, VOpLoV altd GAooEY EKAOTW £val, A TO latpkov f T
HAYELPLKOV F] TO KNTIOUPLKOV;

[317c] ET. vai.

30. 8 & v ph 6pBOV 1, OUKETL GAOOMEV TOUTO VOULUOV Elval;
ET. oOKETL.

2Q. vopov Gpa yiyvetat.

ET. avaykn.

ZQ). oukolv Kal év tolg ouyypdppact Tolg Tept TOV Sikaiwv Kat adikwv kat OAwg Tepl TIOAEWG
Slakoopogwg te Kat Tept Tol wg Xph TIOAV SLOLKETY, TO pEV OpBOV VOpOG €0TL BaotAkog, T &€
uf dpBoV 00, 6 SOKET VOuOG €lval Tolg pf £i860Lv- EGTLV yap GVopov.



ET. val.

[317d] 2Q. 3pOKC dpa WpOAOYACapEY VooV sivat Tod dvtog elpeoty.

ET. paivetad.

2Q). £TL 6¢€ Kal T06€ €v auT® SLabswpeba. Tig EmLoTHpwWY Stavelpal € yij Ta oTeppata;
ET. yewpyoc.

>Q). o0tog 6% Ta &Ela oTéppata EKAOTH Vi SLaVEEL

ET. val.

2Q. 6 yewpyog Gpa vopeLg ayabog Toutwy, Kal ol TouTtou vopoL kat dtavopal €t tadta opbai
siow;

ET. val.

ZQ. tig 6& KpouPATWV €Tl TA pEAN AyaBO¢ vopeug, kal ta a§la velpay; kat ot tivog vopol 6pbol
elow;

ET. ol tol [317e] a0ANntol kat tod kibapiotod.

3Q). 6 VOUKWTATOC dpa &V ToUToLg, 0UTog AUANTIKWTATOC.

ET. val.

2Q. tig 8¢ Thv Tpodnv £TL TG TWV AVBpWTIWV cwpata dtavelpal dplotog; ovy dotep thv alay;
ET. val.

Q). ai toutou dpa Slavopai kat ot vopoL BeAtiotol, kal 6otig Tepl tadta VOULKWTATOC, Kal
VOMEUG ApLoTOC,.

ET. Ttévu ve.

2Q. tic o0tOC;

[318a] ET. matdotpifnc.

>Q). o0tog Thv dvBpwTieiav AyéAnv Tod CWHATOG VEUELY KPATLOTOG;

ET. val.

2Q). tig 6 Thv TV TIPoRATWV AyEANV KPATLOTOG VEUELY; TL dvopa avt®;
ET. towpfv.

2Q). ot tod Topgvog dpa vopol dplotot Tolg TiPoATOoLG.

ET. val.

2Q). ot 6¢ toD BoukdAou Tol¢ Pouot.

ET. val.

ZQ. ot 6¢ toD tivog vopol dplotol Talg YPuyais Twv avBpwtwy; ouy ot tol Bachéwg; ¢AoL.
ET. dnui 6.

[318b] ZQ. KAA®C Tolvuv AéyeLC. £xoL Av olv &lmelv Ti¢ TV TaAal®dv dyaddg yéyovey v Tolg
AUANTLKOLG VOHOLG VOUOBETNG Towg 00K €WOETG, AAN £yw BOUAEL O€ UTIOUVIOW;

ET. Ttdvu piv odv.



3Q). &p’ o0V 6 Mapovag Aéyetal kal Ta Tasikd avtod "OAupTiog 6 DpUE;
ET. &GAnOBR AéyeLc.

ZQ). Toutwv 6f Kal ta avAfjpata Bewdtatd €0TL, Kal pova Kvel Kat ékdaivel Toug TV Be@v €v
Xpeila évtag: kat £t kat [318¢] vOv pova hourtd, wg B€la dvta.

ET. €otL Tadta.

>0). Ti¢ 68 Aéyetal TV mahat®dv Bac\éwv ayaddg vopoBEtng yeyovéval, ol £tL Kal viv té voupa
HEVEL wG Bela Ovta;

ET. oUK éwoQ.
3Q). o0k 0loBa tiveg TaAaloTdToLg vopoLg xp@vtal Tv ENAVWY;
ET. dpa AakeSatpovioug Aéyelg kal AukoDpyov TOV VOUOBETNY;

2Q. AN\a taltd ye o06ETIW Towg €T TpLakooia fj OAlyw ToUTwV TAElW. AANG TOUTWV TWV VOU{UWV
TA BEATLoTa 100V [318d] AKel; olofa;

ET. daoi ye €k KpAtng.
>Q). 0UkoDV 00TOL TIAAALOTATOLE VOHOLE Xp@vTal TGV EAAVWY;
ET. val.

3Q). 0loBa olv Ttiveg ToUTwV ayadol BaciAfig Aoav; Mivwg kal Padauaviuc, ol Atd¢ kal EDpwrng
TaiSe¢, v oiSe ioiv ol véuot.

ET. ‘PaddpavBiv vé paoly, @ Twkpateg, Sikatov &vspa, Tov 6 Mivwv &ypLdv Tva Kal XaAeTov
Kat GStkov.

3. ATTIKOV, M BENTLOTE, Aéyelg HUBOoV Kal TpayLKov.

[318e] ET. ti 6¢; ou tadta Aéyetat ept Mivw;

Q. olkouv UmMo ye Opnpou kai ‘Howddou- kaitol ye mbavwrtepol elowv i ovumavieg ol
TPaywsoTioLol, MV 6U AKoUwV Tadta AéyELG.

ET. &\\a& i phv obtol Tiept Mivw Aéyouaty;

ZQ. éyw &N ool €p®, tva ph kat ob WoTep ol TtoANot AoePRG. ov yap €06’ 6TL TouToU AcEPECTEPOV
¢otwv o0& OtL Xph MEGA\ov eUAafeloBat, ARV €ig BeolG kal AOyw Kal &pyw €§apaptdvely,
Sevtepov ¢ €ig Ttoug Beioug avbpwtoug: AGANG TTAvu TIOAARV Xph TipoprBstav TroteloBal dei, dtav
MENANG [319a] &vépa Ye€ewv i) émawveoeoBal, ph ok 6pB®O¢ €imng. toutou Kal &veka xpn
HavOAveLy SLayLlyvwoKeL XpnoToUug Kal Ttovnpoug vdpag. vepeod yap 0 Bedg, dtav Tig Yeyn tov
€aut® Bpotov A émawf tov faut® évavtiwg &yovia- £ott & o0tog O ayaddc. pf yap Tt oiou
AiBoug pév gival iepolg kal EUAa Kal dpvea kal dPeLS, AvBpWTIou 8& pf- AN TIAVTWY TOUTWY
lepwtatov €otv AvBpwttog 6 Ayabog, Kal papwtatov 6 TIovnpog.

RSN olv kal Tept Mivw, Mg autdv “Ounpog te Kal ‘Hoiodog [319b] éykwualouat, ToUTou Eveka
dpaow, tva ph GvBpwTttog wv AvBpwTiou €ig fpw ALOg UOV ANoyw E§apaptavng. “Ounpog yap Tept
Kpftng Aéywv OtL TToAAoL AvBpwTtol v alTh €loLv Kal €vevrkovta TIOANeC, Thot 8¢, dpnolv—

EVL Kvwo g peydAn oA, £vBa te Mivwg

€WEWPOG Baoileve ALOG peydhou 6apPLOTAG.

[319¢] ZoTv o0V ToUTO ‘OpApoL ykwuLov £i¢ Mivwy Sta Bpaxéwv eipnuévov, olov oud’ ic éva



TOV Npwwv Emoinoev “Ounpog. OtL pév yap 0 Zeug codLoThG €0TV Kal A té€yvn altn maykain
€oti, moAayoD kat &A\oBL &nhot, dtap kal évtadba. Aéyel yap tOV Mivwv ouyyiyvecBal évatw
Etel T® ALl v Adyolg Kal poltdv TatssuBnodpevov ¢ UTO codLotod Bvtog Tod AL dTL oV
ToUTO TO YyE€pPAC OUK £0TLV OTW ATIEVELPEV “Opnpog TV Hpwwy, UTIO Alog tertaldebobal, AW i)
Mivw, [319d] tolt €otwv £mawvog Bavpaotog. kat ‘Oduooeiag v Nekuia Sikalovta xpuoolv
okAmTpov &yovta memoinke tov Mivwv, o0 tov ‘PaddupavBuv: ‘PaddpavBuv &¢ olT €vtadba
Skdlovta memoinkev o0te ouyylyvopevov T@ Al o0Sapod. dua tadtd ¢np’ éyw Mivwy anavtwv
HAALoTa UTIO ‘Oprpou éykekwpLacOat. Tt yap Awdg évta raida poévov Uttd Awog ematdedobat o0k
gxeL UmtepBoAny énaivou—tolto yap onpaivel To €mnog 10—

€WEWPOG Baoileue ALOG peydhou 6apLOTAG,

[319e] ouvouclacthv Tol Ad¢ elvat tov Mivwv. ol yap dapol Adyol eiolv, kal OapLoThG
OUVOUGLAGTAG £0TLY &V AdyolG—Edoita olv St évdtou £toug ig T Tod ALd¢ dvtpov 6 Mivwg, ta
HEV paBnodpuevog, Ta 6¢ amodel§opuevog  th mpotepq evveetnpidL Epepabnkel tapa tod ALdc.

3Q. elolv 8¢ ol UToAauBdavouct TOV dAPLOTHY GUUTIOTNV Kal CUHTIALOTHV lvat Tod ALdg, GANA
TS Av TIg Tekunpiw xpwto 6tL 006ev Aéyouaotv ol oUtw( [320a] UTIOAQpBAvVOVTEG: TIOANDV Yyap
Ovtwv avBpwmnwv kat EANAvwv kal BapBdpwv, oOK £0TLV O(TIVEG ATEXOVTAL CUUTIOOIWV Kal
TavTng th¢ matdidg, ol oty olvog, Aol | KpATeg kal AakeSatpdviol SeUtepot, HabdvTeg apd
Kpntiv. év KpAtn 8¢ €i¢ 00TAC €0TL TV EMNWV VoWV 00¢ Mivwg E08nke, ph oupttively GANANOLG
€l¢ u€dnv. kaitol SAAov BTl & évouilev Kala gival, Tadta vouLpa €8nkev kai toig altod ToAitalc.
[320b] ou ydp Tou, wotep ye dadlog vBpwTtiog, 6 Mivwg évopllev pev £tepa, €molel &€ AN
map’ & évopllev- ANG Av adtn /) cuvoucia MoTep &ym Aéyw, S1a AOywv &mi tatdeiq i¢ apethv.
00ev 6h kal tolg vOpoug toutoug £€Bnke tolg autod moAitalg, 86U olg i) te KpAtn tov mavta
XpOvov e0Satpovel Kal AakeSaipwvy, ad’ o0 fpEato touTolg xphAoBal, dte Beiolg olotv.

‘Paddauavlug 6& ayabog pév fv avihp: émemaiSeuto yap [320c] 01O tod Mivw. émenaidsuto pévtol
ol OAnv thv BaclAkkhv tEéxvnv, AAN' Umnpeciav T PactAikil, O6cov £rotatelv é&v TOlq
Swaotnpiolg 88ev kal SIKAoTHG ayabog EAéxOn sival. vopodUAakt yap altd éxphAto 6 Mivwg
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English translation

[313a]

Soc.

Tell me, what is law?

Com.

To what kind of law does your question refer?
Soc.

What! Is there any difference between law and law, in this particular point of being law? For just
consider what is the actual question I am putting to you. It is as though I had asked, what is
gold: if you had asked me in the same manner, to what kind of gold I refer, I think your question
would have been incorrect. For I presume there is no difference between gold and gold, [313b]
or between stone and stone, in point of being gold or stone; and so neither does law differ at all
from law, I suppose, but they are all the same thing. For each of them is law alike, not one more
so, and another less. That is the particular point of my question—what is law as a whole? So if
you are ready, tell me.

Com.
Well, what else should law be, Socrates, but things loyally accepted?
Soc.

And so speech, you think, is the things that are spoken, or sight the things seen, or hearing the
things heard? Or is speech [313c] something distinct from the things spoken, sight something
distinct from the things seen, and hearing something distinct from the things heard; and so law
is something distinct from things loyally accepted? Is this so, or what is your view?

Com.

I find it now to be something distinct.
Soc.

Then law is not things loyally accepted.
Com.

I think not.

Soc.

Now what can law be? Let us consider it in this way. Suppose someone had asked us about what
was stated just now: [314a] Since you say it is by sight that things seen are seen, what is this
sight whereby they are seen? Our answer to him would have been: That sensation which shows
objects by means of the eyes. And if he had asked us again: Well then, since it is by hearing that
things heard are heard, what is hearing? Our answer to him would have been: That sensation
which shows us sounds by means of the ears. In the same way then, suppose he should also ask
us: Since it is by law that loyally accepted things are so accepted, what is this law whereby they
are so accepted? [314b] Is it some sensation or showing, as when things learnt are learnt by
knowledge showing them, or some discovery, as when things discovered are discovered—for
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instance, the causes of health and sickness by medicine, or the designs of the gods, as the
prophets say, by prophecy; for art is surely our discovery of things, is it not?

Com.

Certainly.

Soc.

Then what thing especially of this sort shall we surmise law to be?
Com.

Our resolutions and decrees, I imagine: for how else can one describe law? [314c] So that
apparently the whole thing, law, as you put it in your question, is a city’s resolution.

Soc.

State opinion, it seems, is what you call law.
Com.

I do.

Soc.

And perhaps you are right: but I fancy we shall get a better knowledge in this way. You call some
men wise?

Com.

I do.

Soc.

And the wise are wise by wisdom?

Com.

Yes.

Soc.

And again, the just are just by justice?

Com.

Certainly.

Soc.

And so the law-abiding are law-abiding by law?
[314d]

Com.

Yes.

Soc.

And the lawless are lawless by lawlessness?

Com.
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Yes.

Soc.

And the law-abiding are just?

Com.

Yes.

Soc.

And the lawless are unjust?

Com.

Unjust.

Soc.

And justice and law are most noble?
Com.

That is so.

Soc.

And injustice and lawlessness most base?
Com.

Yes.

Soc.

And the former preserve cities and everything else, while the latter destroy and overturn them?
Com.

Yes.

Soc.

Hence we must regard law as something noble, and seek after it as a good.
Com.

Undeniably.

Soc.

And we said that law is a city's resolution?
[314e]

Com.

So we did.

Soc.

Well now, are not some resolutions good, and others evil?
Com.

Yes, to be sure.
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Soc.

And, you know, law was not evil.

Com.

No, indeed.

Soc.

So it is not right to reply, in that simple fashion, that law is a city’s resolution.
Com.

[ agree that it is not.

Soc.

An evil resolution, you see, cannot properly be a law.
Com.

No, to be sure.

Soc.

But still, I am quite clear myself that law is some sort of opinion; and since it is not evil opinion,
is it not manifest by this time that it is good opinion, granting that law is opinion?

Com.

Yes.

Soc.

But what is good opinion? Is it not true opinion?
Com.

Yes.

[315a]

Soc.

And true opinion is discovery of reality?
Com.

Yes, it is.

Soc.

So law tends to be discovery of reality.
Com.

Then how is it, Socrates, if law is discovery of reality, that we do not use always the same laws on
the same matters, if we have thus got realities discovered?

Soc.

Law tends none the less to be discovery of reality: but men, who do not use [315b] always the
same laws, as we observe, are not always able to discover what the law is intent on—reality. For
come now, let us see if from this point onward we can get it clear whether we use always the
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same laws or different ones at different times, and whether we all use the same, or some of us
use some, and others others.

Com.

Why, that, Socrates, is no difficult matter to determine—that the same men do not use always
the same laws, and also that different men use different ones. With us, for instance, human
sacrifice is not legal, but unholy, [315c] whereas the Carthaginians perform it as a thing they
account holy and legal, and that too when some of them sacrifice even their own sons to
Cronos, as I daresay you yourself have heard. And not merely is it foreign peoples who use
different laws from ours, but our neighbors in Lycaea and the descendants of Athamas —you
know their sacrifices, Greeks though they be. And as to ourselves too, you know, of course, from
what you have heard yourself, the kind of laws we formerly used in regard to our dead, when we
slaughtered sacred victims before [315d] the funeral procession, and engaged urn-women to
collect the bones from the ashes. Then again, a yet earlier generation used to bury the dead
where they were, in the house: but we do none of these things. One might give thousands of
other instances; for there is ample means of proving that neither we copy ourselves nor
mankind each other always in laws and customs.

Soc.

And it is no wonder, my excellent friend, if what you say is correct, and I have overlooked it. But
if you continue to express your views after your own fashion in lengthy speeches, [315e] and I
speak likewise, we shall never come to any agreement, in my opinion: but if we study the matter
jointly, we may perhaps concur. Well now, if you like, hold a joint inquiry with me by asking me
questions; or if you prefer, by answering them.

Com.
Why, I am willing, Socrates, to answer anything you like.
Soc.

Come then, do you consider just things to be unjust and unjust things just, or just things to be
just and unjust things unjust?

Com.

I consider just things to be just, and unjust things unjust.

[316a]

Soc.

And are they so considered among all men elsewhere as they are here?
Com.

Yes.

Soc.

And among the Persians also?

Com.

Among the Persians also.
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Soc.

Always, I presume?
Com.

Always.

Soc.

Are things that weigh more considered heavier here, and things that weigh less lighter, or the
contrary?

Com.

No, those that weigh more are considered heavier, and those that weigh less lighter.
Soc.

And is it so in Carthage also, and in Lycaea?

Com.

Yes.

Soc.

Noble things, it would seem, are everywhere considered noble,
[316b] and base things base; not base things noble or noble things base.

Com.
That is so.
Soc.

And thus, as a universal rule, realities, and not unrealities, are accepted as real, both among us
and among all other men.

Com.

I agree.

Soc.

Then whoever fails to attain reality, fails to attain accepted law.
Com.

In your present way of putting it, Socrates, the same things appear to be accepted as lawful
both by us and by the rest of the world, always: [316c] but when I reflect that we are continually
changing our laws in all sorts of ways, I cannot bring myself to assent.

Soc.

Perhaps it is because you do not reflect that when we change our pieces at draughts they are
the same pieces. But look at it, as I do, in this way. Have you in your time come across a treatise
on healing the sick?

Com.

I have.
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Soc.

Then do you know to what art such a treatise belongs?

Com.

I do: medicine.

Soc.

And you give the name of doctors to those who have knowledge of these matters?
Com.

Yes.

[316d]

Soc.

Then do those who have knowledge accept the same views on the same things, or do they
accept different views?

Com.
The same, in my opinion.
Soc.

Do Greeks only accept the same views as Greeks on what they know, or do foreigners also agree
on these matters, both among themselves and with Greeks?

Com.

It is quite inevitable, I should say, that those who know should agree in accepting the same
views, whether Greeks or foreigners.

Soc.

Well answered. And do they so always?

Com.

Yes, it is so always.

Soc.

And do doctors on their part, in their treatises on health, [316e] write what they accept as real?
Com.

Yes.

Soc.

Then these treatises of the doctors are medical, and medical laws.
Com.

Medical, to be sure.

Soc.

And are agricultural treatises likewise agricultural laws?
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Com.

Yes.

Soc.

And whose are the treatises and accepted rules about garden-work?
Com.

Gardeners'.

Soc.

So these are our gardening laws.

Com.

Yes.

Soc.

Of people who know how to control gardens?
Com.

Certainly.

Soc.

And it is the gardeners who know.

Com.

Yes.

Soc.

And whose are the treatises and accepted rules about the confection of tasty dishes?
Com.

Cooks'.

Soc.

Then there are laws of cookery?

Com.

Of cookery.

Soc.

Of people who know, it would seem, how to control the confection of tasty dishes?
[317a]

Com.

Yes.

Soc.

And it is the cooks, they say, who know?

Com.
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Yes, it is they who know.
Soc.

Very well; and now, whose are the treatises and accepted rules about the government of a
state? Of the people who know how to control states, are they not?

Com.

I agree.

Soc.

And is it anyone else than statesmen and royal persons who know?
Com.

It is they, to be sure.

Soc.

Then what people call laws are treatises of state,— [317b] writings of kings and good men.
Com.

That is true.

Soc.

And must it not be that those who know will not write differently at different times on the same
matters?

Com.

They will not.

Soc.

Nor will they ever change one set of accepted rules for another in respect of the same matters.
Com.

No, indeed.

Soc.

So if we see some persons anywhere doing this, shall we say that those who do so have
knowledge, or have none?

Com.
That they have no knowledge.
Soc.

And again, whatever is right, we shall say is lawful for each person, whether in medicine or in
cookery or in gardening?

Com.
Yes.
[317c]

Soc.
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And whatever is not right we shall decline to call lawful?
Com.

We shall decline.

Soc.

Then it becomes unlawful.

Com.

It must.

Soc.

And again, in writings about what is just and unjust, and generally about the government of a
state and the proper way of governing it, that which is right is the king's law, but not so that
which is not right, though it seems to be law to those who do not know; for it is unlawful.

Com.

Yes.

[317d]

Soc.

Then we rightly admitted that law is discovery of reality.
Com.

So it appears.

Soc.

Now let us observe this further point about it. Who has knowledge of distributing seed over
land?

Com.

A farmer.

Soc.

And does he distribute the suitable seed to each sort of land?
Com.

Yes.

Soc.

Then the farmer is a good apportioner of it, and his laws and distributions are right in this
matter?

Com.
Yes.
Soc.

And who is a good apportioner of notes struck for a tune, skilled in distributing suitable notes,
and who is it whose laws are right here?
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[317€]

Com.

The flute-player and the harp-player.

Soc.

Then he who is the best lawyer in these matters is the best flute-player.
Com.

Yes.

Soc.

And who is most skilled in distributing food to human bodies? Is it not he who assigns suitable
food?

Com.
Yes.
Soc.

Then his distributions and laws are best, and whoever is the best lawyer in this matter is also the
best apportioner.

Com.

Certainly.

Soc.

Who is he?

Com.

A trainer.

[318a]

Soc.

He is the best man to pasture the human herd of the body?
Com.

Yes.

Soc.

And who is the best man to pasture a flock of sheep? What is his name?
Com.

A shepherd.

Soc.

Then the shepherd's laws are best for sheep.

Com.

Yes.
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Soc.

And the herdsman'’s for oxen.

Com.

Yes.

Soc.

And whose laws are best for the souls of men? The king's, are they not? Say if you agree.
Com.

I do.

[318b]

Soc.

Then you are quite right. Now can you tell me who, in former times, has proved himself a good
lawgiver in regard to the laws of flute-playing? Perhaps you cannot think of him: would you like
me to remind you?

Com.

Do by all means.

Soc.

Then is it Marsyas, by tradition, and his beloved Olympus, the Phrygian?
Com.

That is true.

Soc.

And their flute-tunes also are most divine, and alone stir and make manifest those who are in
need of the gods; and to this day they only remain, as being divine.

[318c]
Com.
That is so.
Soc.

And who by tradition has shown himself a good lawgiver among the ancient kings, so that to
this day his ordinances remain, as being divine?

Com.

I cannot think.

Soc.

Do you not know which of the Greeks use the most ancient laws?
Com.

Do you mean the Spartans, and Lycurgus the lawgiver?

Soc.
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Why, that is a matter, I daresay, of less than three hundred years ago, or but a little more. But
whence is it that [318d] the best of those ordinances come? Do you know?

Com.

From Crete, so they say.

Soc.

Then the people there use the most ancient laws in Greece?
Com.

Yes.

Soc.

Then do you know who were their good kings? Minos and Rhadamanthus, the sons of Zeus and
Europa; those laws were theirs.

Com.

Rhadamanthus, they do say, Socrates, was a just man; but Minos was a savage sort of person,
harsh and unjust.

Soc.

Your tale, my excellent friend, is a fiction of Attic tragedy.
[318e€]

Com.

What! Is not this the tradition about Minos?

Soc.

Not in Homer and Hesiod; and yet they are more to be believed than all the tragedians together,
from whom you heard your tale.

Com.
Well, and what, pray, is their tale about Minos?
Soc.

I will tell you, in order that you may not share the impiety of the multitude: for there cannot
conceivably be anything more impious or more to be guarded against than being mistaken in
word and deed with regard to the gods, and after them, with regard to divine men; you must
take very great precaution, whenever you are about to [319a] blame or praise a man, so as not
to speak incorrectly. For this reason you must learn to distinguish honest and dishonest men:
for God feels resentment when one blames a man who is like himself, or praises a man who is
the opposite; and the former is the good man. For you must not suppose that while stocks and
stones and birds and snakes are sacred, men are not; nay, the good man is the most sacred of
all these things, and the wicked man is the most defiled.

So if I now proceed to relate how Minos is eulogized by Homer [319b] and Hesiod, my purpose is
to prevent you, a man sprung from a man, from making a mistake in regard to a hero who was
the son of Zeus. For Homer, in telling of Crete that there were in it many men and ninety cities,
says:

23



And amongst them is the mighty city of Cnossos, where Minos was king, having colloquy with
mighty Zeus in the ninth year.

[319¢] Now here in Homer we have a eulogy of Minos, briefly expressed, such as the poet never
composed for a single one of the heroes. For that Zeus is a sophist, and that sophistry is a highly
honorable art, he makes plain in many other places, and particularly here. For he says that
Minos consorted and discoursed with Zeus in the ninth year, and went regularly to be educated
by Zeus as though he were a sophist. And the fact that Homer assigned this privilege of having
been educated by Zeus to no one among the heroes but Minos makes this a marvellous piece of
praise. [319d] And in the Ghost-raising in the Odyssey he has described Minos as judging with a
golden scepter in his hand, but not Rhadamanthus: Rhadamanthus he has neither described
here as judging nor anywhere as consorting with Zeus; wherefore I say that Minos above all
persons has been eulogized by Homer. For to have been the son of Zeus, and to have been the
only one who was educated by Zeus, is praise unsurpassable.

For the meaning of the verse—
he was king having colloquy with mighty Zeus in the ninth year” —

[319¢] is that Minos was a disciple of Zeus. For colloquies are discourses, and he who has
colloquy is a disciple by means of discourse. So every ninth year Minos repaired to the cave of
Zeus, to learn some things, and to show his knowledge of others that he had learnt from Zeus in
the preceding nine years.

Soc.

Some there are who suppose that he who has colloquy is a cup-companion and fellow-jester of
Zeus: but one may take the following as a proof that [320a] they who suppose so are babblers.
For of all the many nations of men, both Greek and foreign, the only people who refrain from
drinking-bouts and the jesting that occurs where there is wine, are the Cretans, and after them
the Spartans, who learnt it from the Cretans. In Crete it is one of their laws which Minos
ordained that they are not to drink with each other to intoxication. And yet it is evident that the
things he thought honorable were what he ordained as lawful for his people as well. For surely
Minos did not, like an inferior person, [320b] think one thing and do another, different from
what he thought: no, this intercourse, as I say, was held by means of discussion for education in
virtue. Wherefore he ordained for his people these very laws, which have made Crete happy
through the length of time, and Sparta happy also, since she began to use them; for they are
divine.

Rhadamanthus was a good man indeed, for he had been educated by Minos; he had, however,
been educated, [320c] not in the whole of the kingly art, but in one subsidiary to the kingly,
enough for presiding in law courts; so that he was spoken of as a good judge. For Minos used
him as guardian of the law in the city, and Talos as the same for the rest of Crete. For Talos
thrice a year made a round of the villages, guarding the laws in them, by holding their laws
inscribed on brazen tablets, which gave him his name of brazen. And what Hesiod also has said
[320d] of Minos is akin to this. For after mentioning him by name he remarks—

Who was most kingly of mortal kings, and lorded it over more neighboring folk than any,
holding the scepter of Zeus: therewith it was that he ruled the cities as king.

And by the scepter of Zeus he means nothing else than the education that he had of Zeus,
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whereby he directed Crete.
Com.

Then how has it ever come about, Socrates, that this report is spread abroad of Minos, as an
uneducated [320e] and harsh-tempered person?

Soc.

Because of something that will make both you, if you are wise, my excellent friend, and
everybody else who cares to have a good reputation, beware of ever quarreling with any man of
a poetic turn. For poets have great influence over opinion, according as they create it in the
minds of men by either commending or vilifying. And this was the mistake that Minos made, in
waging war on this city of ours, which besides all its various culture has poets of every kind, and
especially those who write tragedy. [321a] Now tragedy is a thing of ancient standing here; it did
not begin, as people suppose, from Thespis or from Phrynicus, but if you will reflect, you will
find it is a very ancient invention of our city. Tragedy is the most popularly delightful and
soul-enthralling branch of poetry: in it, accordingly, we get Minos on the rack of verse,, and thus
avenge ourselves for that tribute which he compelled us to pay This, then, was the mistake that
Minos made—his quarrel with us—and hence it is that, as you said in your question, he has
fallen more and more into evil repute. For that he was a good [321b] and law-abiding person, as
we stated in what went before—a good apportioner—is most convincingly shown by the fact the
his laws are unshaken, since they were made by one who discovered aright the truth of reality in
regard to the management of a state.

Com.
In my opinion, Socrates, your statement is a probable one.
Soc.

Then if what I say is true, do you consider that the Cretan people of Minos and Rhadamanthus
use the most ancient laws?

Com.
I do.
Soc.

So these have shown themselves the best lawgivers among men of ancient times— [321c]
apportioners and shepherds of men; just as Homer called the good general a shepherd of the
folk.

Com.
Quite so, indeed.
Soc.

Come then, in good friendship’s name: if someone should ask us what it is that the good
lawgiver and apportioner for the body distributes to it when he makes it better, we should say, if
we were to make a correct and brief answer, that it was food and labor; the former to
strengthen, and the latter to exercise and brace it.

Com.
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And we should be right.
[321d]
Soc.

And if he then proceeded to ask us—And what might that be which the good lawgiver and
apportioner distributes to the soul to make it better?—what would be our answer if we would
avoid being ashamed of ourselves and our years?

Com.
This time I am unable to say.
Soc.

But indeed it is shameful for the soul of either of us to be found ignorant of those things within
it on which its good and abject states depend, while it has studied those that pertain to the body
and rest.
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